SYLABUS PRZEDMIOTU NA STUDIACH WYŻSZYCH

filologia polska, specjalność komparatystyka

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu 
	LITERATURA PORÓWNAWCZA 

ZAGUBIENI MIĘDZY KULTURAMI –Problemy tożsamości, wielokulturowości i transkulturacji w literaturze światowej XX i XXI w.



	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej

przedmiot
	Katedra Komparatystyki Literackiej, 

Wydział Polonistyki

UJ



	3.
	Kod przedmiotu 
	WPl/lit.porówn./23 



	4.
	Język przedmiotu 
	polski



	5.
	Grupa treści kształcenia, 

w ramach której przedmiot 

jest realizowany
	Grupa treści kierunkowych

	6.
	Typ przedmiotu
	Fakultatywny ograniczonego wyboru



	7.
	Rok studiów, semestr 
	Nie przypisany

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) 

prowadzącej przedmiot
	Dr Katarzyna Mroczkowska-Brand



	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) 

egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	---

	10.
	Formuła przedmiotu 
	Wykład z elementami konwersatorium



	11.
	Wymagania wstępne


	Zainteresowanie przedmiotem i tematem. Bardzo wskazana, ale nie absolutnie konieczne jest  znajomość jednego lub dwóch języków obcych, ale większość lektur jest wybrana tak, że są dostępne w polskich przekładach.

	12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	60 

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi
	6 (10 z egzaminem)

	14.
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	6 (10 z egzaminem)



	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	Przedstawienie utworów literackich z całego świata, które w szczególnie ciekawy sposób obrazują jeden z najbardziej palących problemów współczesnej rzeczywistości: skutki kolonializmu, emigracji, asymilacji, miast wielokulturowych,  zagrożenie tożsamości, kultury odchodzące i ginące.

Zapoznanie studentów z tymi tekstami i pokazanie jak literatura porównawcza bada analogie i różnice w podejściu do tych problemów w różnych krajach i jak może pomagać przełamywać stereotypy i uprzedzenia  dotyczące różnych narodowości.

	16.
	Metody dydaktyczne
	Łączenie rozmaitych metod: 1.  forma wykładu, w którym prezentowane są informacje wprowadzające w zestaw omawianych problemów i dotyczące poszczególnych autorów i utworów, pokazywanie powiązań między sposobami realizacji literackiej i różnice postaw związanych z kontekstami historycznymi, społecznymi, religijnymi, obyczajowymi;

2. forma referowania przez studentów wybranych lektur i opracowań , po których to prezentacjach prowadzący koordynuje dyskusje nad poruszanym problemem;

3. forma  prezentacji najważniejszych i najbardziej atrakcyjnych fragmentów lektur – czytanie, recytacja.

	17.
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	1. Ażeby uzyskać zaliczenie należy uczęszczać na zajęcia ( obecność jest sprawdzana) i uczestniczyć aktywnie w dyskusjach nad omawianymi lekturami, dopuszczalne są dwie nieobecności nieusprawiedliwione zwolnieniem lekarskim.

2. Ażeby być dopuszczonym do egzaminu (lub uzgodnionego z prowadzącym jego ekwiwalentu ) należy otrzymać zaliczenie.

3. Studenci, którzy pragną uzyskać zaliczenie na ocenę (liczy się jak egzamin) mogą otrzymać tą ocenę za ustną prezentację uzgodnionej z prowadzącym lektury obowiązkowej lub uzupełniającej, do prezentacji ustnej, na zajęciach, powinien być załączony konspekt pisemny. Jeżeli student nie może przedstawić takiej prezentacji ustnej to przynosi rozprawkę pisemną na temat zadanej lektury. Taką właśnie formę (prezentacja ustna  ze szczegółowym pisemnym konspektem lub pisemna rozprawka) przybiera egzamin.



	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Dobrej jakości utwory literackie z współczesnej literatury światowej zawierające ciekawe prezentacje problemów związanych z próbami zachowania własnej tożsamości kulturowej, jej utraty, jej transformacji,

Omawianie tych utworów poprzez analizę porównawczą , uwzględniając różnice kontekstów historycznych, społecznych i innych. Dyskusja nad skutecznością używania  stylistyki realizmu magicznego, dyskursu postkolonialnego i elementów postmodernizmu przy prezentacji tych tematów w literaturze.

Zwrócenie uwagi na to jak różne przejawy globalizacji i alterglobalizacji wpływają na sposoby obrazowania problemów emigracji i zachowywania tożsamości, a także nad rodzajami dyskusji wokół problematyki  postkolonializmu, wielokulturowości, transkulturacji i zagrożeń dla języków i kultur słabszych ze strony tych dominujących.



	19.
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Lista lektur :

1. Miguel Angel Asturias Niejaka mulatka

2. Jose Maria Arguedas Yawar fiesta

3. Louise Erdrich Leki na miłość

4. Ahmed  Abodehman Hizam znaczy pas

5. Orhan Pamuk  Śnieg

6. Zadie Smith Białe Zęby

7. Helen Oyeyemi Mała Ikar

8. Salman Rushdie Dzieci północy

9. Hanna Krall Tam już nie ma żadnej rzeki

10. Janusz Szuber Tam gdzie niedźwiedzie piwo warzą

11. Andrzej Kuśniewicz Lekcja martwego języka

12. Ailo Gaup Podróż na dźwiękach szamańskiego bębna

13. Bruce Chatwin Pieśni stworzenia

14. Toni Morrison Umiłowana

15. Louise Erdrich Tracks, The Antelope Wife

16. N. Scott Momaday House made of dawn

17. Maxine Hong Kingston The Warrior Woman

18. Vikram Chandra Red Earth and Pouring Rain

Do listy lektur głównych załączona będzie lista lektur uzupełniających i bibliografia, z których to studenci będą wybierać pozycje do prezentacji ustnych lub pisemnych, uzgodniwszy temat  I zakres prezentacji lub pracy pisemnej z prowadzącą zajęcia.




�	Opiekunem cyklu zajęć z literatury porównawczej jest prof. dr hab. Maria Korytowska; opiekunem każdego z  kursów zaliczanych do tego cyklu jest prowadząca go osoba.





